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Zdruzitev avstrijskih Jugeo-
slovanov,
(Konee,)

Gosp. kanonik Kalan.

Preblagemu é&ustva je prvi dal duska g
kanonik ljubljanski in dezelni poslanec Kalan.
Krasni in premislijeni govor, v katerem je
stvarno utemeljeval potrebo zjedinjenja in s
posebnim veseliem naglasal sorodnost mo-
goénih in zdravih idej stranke prava in na
Slovenskem najmognejse stranke, katolisko-
narodne, konéal je z naslednjimi besedami:
«Sovrazna sila nas je z umetno mejo raz-
lo¢ila, 2 mi skrbimo, da medsebojna bratska
ljubezen razrudi to umetno mejo ter na
njeno mesto postavi naravno vez, saj kar
je Bog zdruzil, tega naj &lovek ne razdruzi.
Shodi, kjer se zbirajmo Hrvati in Slovenci,
naj dirijo idejo skupnosti Hrvatov in Slo-
isje slovensko

T A famﬁjhm' -d‘ T

vodilo v dosego nepremagljivega branika na
jugu drZave, v ponos in podporo Avstriji in
vsereto slovensko-hrvatskega na-
roda, zdruzenega na temelju
hrvatskega drZavnega pravao

Gosp. dr. Krek.
Nato se je oglasil znani drzavni poslanec,
g dr. Krek. Rekel je mej drugim: <Vedno
trdneje je naSe prepri¢anje, da imajo za nas
na Dunaju gluha usesa. Loceni smo preslabi,
da bi nas upostevali, zato treba, da se zdru-
2imo in sicer na temelju velike ideje, katero

_zavrden in s
"je seveds i

zastopa stranka prava, stoje¢ na stalidu
hrvatskega drzavnega prava. Mi se zavedamo,
da je vaien in usoden ta korak, katerega
storimo Slovenci, izjavljajo¢, da tudi mi
pristajamo na idejo hrvatskega
drZzavnega prava Vendar pa uprav
zalo izjavljamo, da iziave, katere sle Zuli
od nafe strani, niso prazne besede, marveé
da se hocéemo za to, kar smo tukaj izjavili,
tudi truditi mej svojimi rojaki, da ta ideja
presine celokupni narod slovenski, tembolj,
ker ima ta ideja tudi za nas Slo-
vence trdno zgodovinsko podlago.
Prepri¢an sem sicer, da bo treba v ta namen
mnoge delati, mnogo trpeti, a zagotavljam
vas, da vsekakor, pridi kar rado, ostanemo
zvesti svojim izjavam, katere ste danes od
nas slisali.»

Gosp. dr. Breje.

Po raznih drugih govorih bil je shod
~mu je banket. -Pri tem se

je uze obifajno, “ali vendar nikakor ni imel*
podobe lahke zabave, marveé bolje nada-
lijevanje velepomenljivega razgovora. Prostor
nam sicer ne dopusca, da sledimo raznim
govornikom, ali govor g. dr. Brejea zdi se
nam potrebno podati vsaj po glavni misli.
Rekel je, (in zdelo se mu je po pravici
to treba naprej povedati, da se ognemo
kakemu nesporazumljenju), da je nasa sedanja
slovenska politika le zatasna; sedaj so nasi
zastopniki v drzavnem zboru sicer del tiste
vedine, ki zahteva samoupravo degel; ali
Slovenci in Rusini imamo cilj, dose¢i samo-

-

Listek.
Boji in krone,
(Povest. Prevel Anton Jeroviek.)
(Dalje.)
2. Mafi in sin.

Cetrt ure od onega dela cesarske palade,
v katerem je umrl grozoviti trinog, stoji
majhna, pa lepa in krasno izdelana hisa,
stanovanije visokega dvornega uradnika. Tukaj
najdemo zopet mladega Tuana, ki je umira-
jotemu cesarju pokazal sv. kriz. Tuan ledi
v nizki posteljci z glavo naslonjen na mehko
blazino. Skrbna mati stoji pri njem in hladi
njegovo krvaveée ¢elo in lica z mokrimi
prtiéi in obkladki.

«Ubogi France, kako grozovito so delali
s tebo!l»

«Nji bilo tako hudo, mati. Le prva dva
udarca z jermenom sta me zelo, zelo bolela.
Mislil sem, da mi ne bode mogode pretrpeti
teh boletin, ko je padel &iroki jermen na
moja lica. A spomnil sem se ljubega Zve-
litarja, ki je za nas bil bit po svojem svetem
licu. Na to se mi je stemnilo pred oémi in
nisem ni¢ ve¢ obéutil, dokler se nisem v
tvojem naro¢ju zopet predramil. Kdo me je
pa prinesel iz palade domov?»

«Dva sluzabnika sivolasega Fulina. Sprva
sem mislila, da si mrtev, ko so te polozili
na posteljo, v kateri je tvo] ole pred malo
tedni umrl. Jaz bi se bila zarad tvoje smrti
Ze potolazila, ker so mi povedali, zakaj si
bil tako raztepen. A ljubi Bog ti Se ni od-
logil velne, muéeniske krone, zato se morava
v poniZnosti in molitvi pripraviti na nove
boje. Naznanilo se mi je Ze, da moram v
treh dneh hiSo zapustiti, ako te ne prego-
vorim, da darujed umrlemu cesarju kadilo.
Ves, ljubi otrok, da rajsi tisofkrat beraéim,
kakor da bi to storila.»

«Mati, bezala bova v Anin. Tam bodes
dobila pri redovnicah stanovanje. Jaz pa se
bodem ugil latins¢ine, da postanem duhov-
nik. To je boljfe, kakor na cesarskem dvorn
biti in grozovitemu vladarju strec¢i. Zalo
postanem k veéemu nekaj let mandarin in
umrjem stra3ne smrli, kakor danes cesar.
0 mati, podoba tega obupanega trinoga mi
bode vedno pred oémi.» In dedek opiSe zdaj
materi strafen prizor pri cesarjevi smrii

«Ali misli§» vprasa na fo Frane, «da
ga je res hudi duh v podobi zmaja vzne-
mirjal in da so sveta 3kofa in drugi krist-
jani, katere je dal pomoriti, res Zugajoce
stali ob smrtni postelji?»

«Zadosti straino je Ze, ako ga je trpin-
¢ila le vest in mu kazala te strasne podobe

vorilo ge to inono, kakore|

upravo narodov, in nikdar ne smemo in
tudi ne bomo privolili v to, da bi se ustava
prenaredila v smislu samouprave dezel, ker
bi bila to nafa politiéna in narodna smrt,
Adresnemu naértu veéine pritrdili smo samo
radi tega, ker vidimo v njem prvi naskok
na sedanje Slovanom sovra#no gospodstvo.
Bralcam «<Slov. Gosp.» bode Se v spominu,
da je nas list, po njem pa deZelni zbor
kranjski v imenu vseh Slovencev v slavnostni
adresi do cesarja izrekel Zeljo po dezelno-
vladnih oddelkih. To je storil, da je ostal v
okviru zahtev drZavnozborske veéine, ali ne
manj pa tudi radi tega, ker vidi v dezelno-
vladnih oddelkih zatetek narodne samouprave.
«Slov. Gosp.» je Se naglasal, da so dezelno-
vladni oddelki le pot, ki nas ima privesti do
zdruZenja vseh Slovencev in konéno zdru-
Zenje s Hrvati, katero ima biti nad {irdni
zadnji cili. In prav v tem smislu je gospod
dr. Breje hrvatskim bratom tolmadil nado
sedanjo politiko.
A i SO
] Slovo.
Kakor je bil iskren vsprejem Slovencey,
tako prisréno in prijateljsko je bilo slovo.
Pred razstankom so zborovalei 8e skupno
zapeli <Liepa nasa domovina» in <Naprej
zastava Slave.» Loé&ili pa so se z besedami:
«Na svidenje v Zagrebu! Na svidenje v beli
Liubljani!»
DolZnost narodu slovenskemu.
Pi¢le ure bratskega sestanka na Trsatu
so potekle. Pred vsem vrlim mozem, ki so
nas Slovence tako ¢astno zastopali, ki so
tako izborno umeli, narodu slovenskemu

v smrini uri. Vendar ni nemogode, da ga je
hudi doh sam v vidni podobi zapeljeval
v obup.»

«Grozno! — Ali moramo zdaj misliti,
da je z zemeljsko krono zgubil tudi krono
nebesko ?»

«Ne smemo se vtikati v bozje sodbe.
Hotemo rajsi v poniZnosti prositi za sebe
bozjega usmiljenja. Posebno ti se mora3
danes prav gore&e zahvaliti nebesom, ker le
bozja mot te je danes varovala. Zdaj mi pa
povej, kar se je zgodilo po cesarjevi smrti.»

«Prav rad, mati. Jaz sem mu dr#al kriz
pred oéi in sem upal, da bode v njem iskal
zadnje refitve. A cesar je postal besen in se
je vrgel na mene. S svojimi rokami me
trdno zgrabi za vrat in me strasno gleda s
svojimi ugadajotimi ofesi. Jaz sem zakrical.
Tudi dobri Lu je najbrZ krical na vso mod.
Na to pridrvijo v sobo prine Dikdik, dvorni
mardal, zdravniki in mandarini in velika
mnozica ljudstva. Bili so vsi prestraseni, ko
zagledajo cesarjevo bledo obli¢je in govorijo
med seboj: «Umrl je! Njegov duh je el k
svojim pradedom! Velikega Tidika ni ved!»
Bongi za&nejo tarnati in Zalovati, Nek zdravnik
me je redil iz Tidikovih rok. Pri tem zapazi
moj kriz, ki je lezal na tigrovi kozi. Takoj
zazene grozen krik, prime princa za roko in
pokaze s prstom na kriz. «Ta kriZ je zacaral
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biti tolma& najprisrénejih Zelj, prav iskrena
hvala. Ali pri tem ne sme ostati. Zivo se
imamo zavedati vaZnosti prvega koraka, ki
smo ga storili proti cilju, po kojem so ufe
hrepeneli nasi pradedje. Naj se od ust do
ust po 8irni zemlji razlega, kar so si na
Trsatu obljubili bratje ob ljubeznipolnem
objemu. Zraven tega pa naj vsacega izmed
nas presinja dolZnost, stali za idejo zdruzenja
avsirijskih Jugoslovanov pri nni'laj,;zteisem
sovraznem naskoku kakor skala. ibog ie
bilo narodu slovenskemu treba prestati dolgo-
letnih najbridkejgih izkuSenj, morala ga je
zla osoda privesti trdno do brezdna, in mo-
rala se je uZe dvigniti tista peklenska roka,
ki ga z zadnjim sunkom hode pehnoti v
brezdanjo temo smrti, 2alibog vse to se je
moralo zgoditi, da se je utelesila edino re-
gilna ideja, ideja zjedinjenja Jugoslovanov.
Sedaj pa kvifku srea, ganimo roke! Ce si
pomagamo sami, tedaj i pomaga nam Bog.
Kaj pa reko na8i sovrazniki?
Nemski, madzZarski in lagki listi kar
sikajo od jeze in kridijo, da jih mora slisati
ves svel, da so Hrvatje in Slovenci vele-
izdajei, cesarju nezvesti itd. Nafo vlado
seveda neutrudno séujejo, da bi tiste, ki so
se drznili priti k bratskemu shodu, kar dala
obesiti, somisljenike pa pometati v najtem-
nejfe jede. Ni¢ jih uvZe dolgo ni tako raz-
jarilo in tako vznemirilo, kakor opisani shod.
Nam bodi le v najzanesljivejsi dokaz, da
smo z idejo jugoslovansko zadeli pravo, in
da se edino po tem pokretu moremo refiti
krvolo&nih zob sovraZnikovih, zraven fega
pa nas naj tem bolje bodri, da ne odnehamo
in ne omagamo na potu, ki smo ga nastopili
v svrho sebeobrane ter v znamenju neomejne
zvestobe do Avstrije in nje cesarja.

Interpelacija
drzavnega poslanca Zitkarja in tovarisev do
Nj. ekscelence ministerskega predsednika kot
vodjo notranjega ministerstva in do Njeg.
ekscelence pravosodnega ministra.

(Po stenog. zapisniku.)

V &t. 3b. «Slov. Gosp.» dne 1. sept. 1898
je bil naslednji ¢&lanek natisnjen:

wGospod Zoff.

Citateljem »Slov. Gosp'« je dobro znano,
kdo je gospod Zoff. On je vodja okrajnega
glavarstva v Slovengradcu. A dasi je tudi
tako velik gospod, »Slov. Gosp.« se ga ne
boji in zato bo mu danes nekoliko zrahljal

njegove nemske kosti.
—_— —

Gospod Zoff je prifel na svoje sedanje
mesto iz najvedjega spodnjedtajarskega nem-
turskega gnjezda, iz Celja. Med nadim ljud-
stvom pa se Ze ndomaduje pregovor, ki se
izklju®no nanasa na Nemce, da vse slabo,
kar doleteva 3tajarske Slovence, izhaja iz
Celja. Tudi Zoffa je prinesel vladni veter iz
Celja. Ob prsih Stepitnikovih, RakuSevih,
Eksovih se je nasrkal duha, ki Slovencem
nikakor ni prijazen. In ta duh Jdiha sedaj
gospod Zoft z odprtimi ustmi v Slovengradeu.
Posebno rad se obrada proti nemako-sloven-
ski meji v marenberskem okraju. Morda
misli, da bo s svojim dihom kar naenkrat
zadudil obmejne Slovence? Toda gospod Zoff
se moti. Prej bo on pobral svoja 8ila in ko-
pita iz Slovengradea nego bo zadnja sloven-
ska pesem odmevala raz radlske planine.

Obéina Sv. Primoza nad Muto dela go-
spodu Zoffu veliko Zalost, ker ima na Zupan-
skem slolu narodnega Slovenca. Gospod Zoff
pa ima zavedne Slovence tako rad kakor
mageha pastorko. Zato se dogaja, da Zupan
iz St. PrimoZa in vodja okrajnega glavarstva
iz Slovengradca ne ob&unjeta ravno najljubez-
nivejfe med seboj. Zraven tega se Se gospod
Zofl vedno ni privadil tudi ostremu zraku
marenberskih in slovengraskih gora, kaijti
opazuje se, da je pogosto hripavega glasu,
ki ne ugaja ulesu, posebno slovenskemu ne.
Vsled hripavosti pa se glasi njegov glas tako
odurno, kakor kadar se zdira kak hud go-
spodar nad svojim hlapecem.

Zupan iz SL Primoza je bil nadelnik
krajnega Solskega sveta pri St Jerneju. Pri-
gel je navskriz s Solskim vodjo in cela pre-
porna reé je prisla pred okrajni Solski svet,
kateremu naceluje sedaj gospod Zoff kot vodja
slovengraskega glavarstva. Slovenski Zupan
je stal torej pred gospodom Zoffom. In ta
mu je zadel pridgovati na dolgo in &iroko v
nemikem jeziku o dolznostih in pravicah
krajnega Solskega nacelnika. Zupan je prosil,
naj vsaj slovenski govori, a Zoff je rekel, naj
bo tiho, kajti sedaj govori on, gospod Zoff,

vodja slovengraskega glavarstva. In kondal

je celi svoj govor s tem, da mu je rekel, ce
se ne bode ravnal po njegovih pavodilih, ga
bode kaznoval s 50 gld. globe. Zupan pa bi
mu rad razjasnil celo zadevo, in zato ga je
prosil, naj mu bo dovoljeno nekoliko v slo-
venskem jeziku govoriti, a gospod Zoff je
odgovoril: Haben Sie mich verstanden? Wir
sind schon fertig! Ali ste me razumeli? Sva
#ze gotova! Kmalu polem je bila seja okraj-
nega Solskega sveta, in v tej seji se je do-
lotila globa 50 gld. za slovenskega 2Zupana
iz St Primoza nad Muto. Mogode, da se je
vodja okrajnega glavarsiva kje dal pouéiti o

moja zdravila, in njim vzel vso moé&. Kdor
je to podobo prinesel v palado, je zakrivil
cesarjevo smrt.> Tako je govoril bone, nje-
govi pristagi pa so mu pritrjevali in grozno
preklinjali sv. kriZz in njegove Zastilce. Zdaj
jih pomiri prine in vprada:

«Kdo je prinesel sem-kaj kritansko
znamenje ?»

Jaz sem se nadejal smrti, ako odkri-
tosréno odgovorim na to vpradanje. Vendar
Bog in preblazena devica, kateri sem se v
svojem srcu priporodil, sta me osréila, da
sem odgovoril:

«To ni samo kr¥¢ansko znamenje, ampak
tudi podoba Sinu boZjega, ki je za zvelitanje
sveta umrl na krizo. Ta kriz je moj.»

«Zdaj poberem kriz iz tigrove koZe in
ga hotem djati v Zep. A pagani mi ga zbijejo
iz rok in ga teptajo z nogami. Tudi mene
s0 silili k temu, A razodenem jim, da rajdi
umrjem, kakor to storim. Zalo zapove prine,
da me morajo tako] pretepsti z jermeni.
Drugo ved vse. Zdaj te pa prosim, daj mi
drug kriz, ker so mi mojega tako hudobno
zdrobili.»

Med tem priprostim pripovedovanjem
vrlega dedka se mati ni mogla ubraniti
solzam pravega veselja. Nekaj ¢asa hodi po
sobi. Potem poklekne k postelji svojega otroka

in poljubi njega lica. Vroda solza pade na
Francevo &elo.

«Kaj delas, mati? Ti joces?»

*«To so solze veselja, ker si bil vreden
za Boga trpeti. Dobil bo# drug krif pa dra-
gocen. Shranila sem ti ga za dan prvega sv.
obhajila. Zdaj pa ti naj bode v spomin na
prve boledine, ki si jih trpel za Kristusa.
Ta kriz je nosil poprej tvoj stric, Dominik
Tuan, ki je e bil bolj mlad kakor si ti, ko
je dal svoje Zivljenje za svelo vero. Naj
blagoslovi mladi mudenec iz nebes lebe in
mene, da zvesta ostaneva do konea in tudi
svoje Zivljenje #Zrivujeva za Kristusa, ako je
njegova volja.»

«Bog daj» odgovori Franc. Zdaj pa me,
ljuba mati, razveseli s tem, da mi pripo-
vedujed zopet o mojem ljubem in svetem
stri¢eku.»

In mati je pripovedovala o majhnem
Dominiku, ki je bil v krvavem preganjanju
leta 1859 ob jednem z nekaj starejsim deckom,
ki je 2ze obiskoval latinsko Solo in se tudi
Dominik imenoval, v Namdinu postavljen
pred paganskega sodnika. Z njima je bil
pred sodbo poklican tudi katehet Peter Vin,
ki je novovernike poduteval v kritanskem
nauku. Decéka bi bila morala najprvo krivo
pri¢ati, da je Vin duhovnik. Ker sta se tega
branila, so jih privezali na Stiri kole in gro-

preporni zadevi, a pri slovenski stranki tega
ni storil. In vendar, da se resnica prav spo-
zna, treba je sliSali oba zvona.

Drugi sludaj! Nekdo je hotel dobiti pri
gupanu od St Primoza nad Muto Zivinski
list. Ta pa zahteva najprej ogledni list. Ker
tega stranka ni imela, ji odrede Zupan, ka-
kor je postavno, tudi Zivinski list. In vsled
tega je bil poklican na uradni dan v Maren-
berg. Zopet je stal slovenski Zupan pred go-
spodom Zoffom. Najprej ga vprasa visoki go-
spod, ali je Ze izrodil posle krajnega Solskega
nadelnika svojemu nasledniku. Kajti omeniti
moramo, da je bil Zupan tudi odstavljen od
nadelnistva takrat, ko se mu je doloéila globa
50 gld. Ker 8e ni potekel obrok, v katerem
je bil zupan dolZen odloZiti svoje posle, se
tega tudi res ni storil. In tako je tudi sedaj
vodji glavarstva odgovorih. Na to mu odgo-
vori gospod Zoff jako ljubeznivo: »Ako ne

boste tega izrodili, pridem jaz z Zandarji k .

Vam!e Polem se je zadela razprava o Zivin-
skem listu. Govoril je le gospod Zoff, in go-
voril je taka glasno in rabil take besede, da
se mu je Zupan, ki je le priprosti kmet, kar
dudoma &udil. Rekel je tudi, da je 8koda za
obtino, da ima takega Zupana fer obljubil
Zupanu, da bo ga tudi od Zupanstva odsta-
vil. In zopet mu je narekel globo B0 gold.
Doslej %e Zupan ni ni¢esar smel govoriti v
svojo obrambo. Dovedel pa je s seboj Btiri
moze kot price. Prosil je torej, naj vsaj ti
smejo govoriti. A gospod vodja je rekel, da
on nit¢esar ne potrebuje. Ko so mogZje ven-
dar po sili hoteli govoriti, rekel jim je z
moénim, éudno moénim glasom, da naj bodo
tiho, da on nidesar ne potrebuje. Zupan pa
ge vedno ni nehal in vsaj toliko je dosegel,
da mu je gospod vodja stavil nekatera vpra-
ganja. Nazadnje prosi tudi gospod Zupan, naj
se mu obsodba na 50 gld. da tudi pismeno,
da lahko vlozi priziv. Toda do danes e se
mu ni vrodila pismena obsodba, akoravno
je od iste dobe preteklo Ze pet mesecev.

Tako ravna gospod Zoff s slovenskimi
#upani. Mogode, da bo postal gospod Zoff
glavar okrajnega glavarstva v Slovengradeu,
kajti pri nas je vse mogote. Toda Slovenci
si usojajo pred imenovanjem izredi vsaj jedno
prodnjo. Naj se gospodu Zoffu v dekretu
ostro zabi¢i objekiivno obZevanje s stran-
kami in ako mogoée, naj se mu poslie z de-
kretom vred tudi knjiga »Olikani Slovenece.

Stev. 85. «Slov. Gospodarja,» katera je
priob&ila navedeni &lanek, je c. kr. drZavno
pravdnidtvo v Mariboru zaplenilo.

Podpisani poslanci si dovoljujejo vprasati
gospoda ministerskega predsednika:

I. Ali je Njeg. ekscelenca voljna ukreniti,

—_— -

zovito bidali. lzdati bi bila morala tudi
bivalis¢te misijonarjev. A najvedje muke so
bile zastonj, de¢ka nisla zinila besedice. Jeza
sodnikov se je posebno obrnila na malega
Tuana. Mislili so, da bodo vsaj tega otroka
odvrnili od sv. vere. Rabel]j mu pokaZe ve-
like kleS¢e in ker se jih ni¢ ne boji, mu
odtrgajo osem kosékov mesa od telesa. A
Dominik ostane stanoviten.
(Dalje prihodnji&.)

Smednice.

Gost: «Krémar, va3 pes je pa vendar
grozno nadleZen! Ze nekolikokrat sem ga
spodil, pa se Ze zopet smude okoli mene!»

Krémar: <Ni nadleZen, ne, le pameten
je tako! On dobro ve, da imate vi tisti
kroznik, s katerega navadno on jé!»

Polkovni zdraynik &vrstemu novincu:
«Ima% li kaj napak?> Novinec: «Jezik se
mi nekoliko zapletas Zdravnik: «<To ni& ne
de; pri vojakih je itak treba moléati!»

Castnik: <Infanterist Lisjak, vasa leva
hladnica je dalja od desne. Kaj je to?»
Lisjak: <PoniZno ;meldam’, gospod lajtman’,
to je od tega, ker je bil vderaj ,geldtak’, in
sem ves denar, ki sem ga [fasal, v levi Zep
Jerzorgal‘l»
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